
DAL
PENSIERO
ALL’OPERA
II EDIZIONE







Marican Holding ®

BUILD UP YOUR BUSINESS
IN THE NEW CAMPANIA
LOGISTIC CENTER

2nd Edition

Inquadra il QR code
per scoprire la 
nostra storia
Scan the QR
code to discover 
our history

DAI SPAZIO AL TUO BUSINESS
NEL NUOVO POLO LOGISTICO
CAMPANO

II Edizione



Marican Holding ®

LETTERA AGLI
STAKEHOLDER
LETTER TO STAKEHOLDER

Il seguente resoconto aziendale è un’occa-Il seguente resoconto aziendale è un’occa-
sione che ci permette di testimoniare quan-sione che ci permette di testimoniare quan-
to sia fondamentale per il Gruppo Marican to sia fondamentale per il Gruppo Marican 
misurare e condividere i propri risultati, sia misurare e condividere i propri risultati, sia 
in termini di performance, sia in termini di in termini di performance, sia in termini di 
creazione di valore. Da anni, infatti, rite-creazione di valore. Da anni, infatti, rite-
niamo che la misurazione sia un importante niamo che la misurazione sia un importante 
strumento di governance per fissare obiettivi strumento di governance per fissare obiettivi 
di sostenibilità integrati nella strategia, per di sostenibilità integrati nella strategia, per 
offrire trasparenza ai nostri stakeholder e, offrire trasparenza ai nostri stakeholder e, 
non ultimo, per permetterci di individuare non ultimo, per permetterci di individuare 
spazi di miglioramento. Con la stesura di spazi di miglioramento. Con la stesura di 
questo documento cerchiamo di offrire uno questo documento cerchiamo di offrire uno 
strumento di piena conoscenza delle attività strumento di piena conoscenza delle attività 
e del modo di operare del Gruppo Marican, e del modo di operare del Gruppo Marican, 
ponendo i riflettori sulle azioni intrapre-ponendo i riflettori sulle azioni intrapre-
se per il perseguimento dei nostri obiettivi. se per il perseguimento dei nostri obiettivi. 
Tale spirito si riflette nella volontà del no-Tale spirito si riflette nella volontà del no-
stro Gruppo di garantire sistemi di energia stro Gruppo di garantire sistemi di energia 
affidabili, sostenibili e moderni, oltre che di affidabili, sostenibili e moderni, oltre che di 
promuovere una crescita economica dura-promuovere una crescita economica dura-
tura, inclusiva e compatibile con le esigenze tura, inclusiva e compatibile con le esigenze 
ambientali. Vogliamo offrire posti di lavoro ambientali. Vogliamo offrire posti di lavoro 
dignitosi con attenzione alla salute e al be-dignitosi con attenzione alla salute e al be-
nessere dei nostri dipendenti, così da assi-nessere dei nostri dipendenti, così da assi-
curare al territorio adeguate condizioni di curare al territorio adeguate condizioni di 
sviluppo sociale, culturale ed economico. Per sviluppo sociale, culturale ed economico. Per 
affrontare le sfide future, abbiamo conti-affrontare le sfide future, abbiamo conti-
nuato ad investire nella formazione, perché nuato ad investire nella formazione, perché 

The following company report is an oppor-The following company report is an oppor-
tunity that allows us to testify how funda-tunity that allows us to testify how funda-
mental it is for the Marican Group to mea-mental it is for the Marican Group to mea-
sure and share its results,  both in terms of sure and share its results,  both in terms of 
performance and in terms of value creation. performance and in terms of value creation. 
For years, in fact, we have believed that me-For years, in fact, we have believed that me-
asurement is an important governance tool asurement is an important governance tool 
to set sustainability objectives integrated to set sustainability objectives integrated 
into the strategy,  in order to offer transpa-into the strategy,  in order to offer transpa-
rency to our stakeholders and, not least, to rency to our stakeholders and, not least, to 
allow us to identify areas for improvement. allow us to identify areas for improvement. 
With the drafting of this document we try to With the drafting of this document we try to 
offer a tool of full knowledge of the activi-offer a tool of full knowledge of the activi-
ties and the way of operating of the Marican ties and the way of operating of the Marican 
Group, putting the spotlight on the actions Group, putting the spotlight on the actions 
taken for the pursuit of our objectives. This taken for the pursuit of our objectives. This 
spirit is reflected in our Group's will to ensu-spirit is reflected in our Group's will to ensu-
re reliable,  sustainable and modern energy re reliable,  sustainable and modern energy 
systems, as well as to promote sustainable, systems, as well as to promote sustainable, 
inclusive and environmentally friendly eco-inclusive and environmentally friendly eco-
nomic growth. We want to offer decent jobs nomic growth. We want to offer decent jobs 
with attention to the health and well-being with attention to the health and well-being 
of our employees, as well as to ensure proper of our employees, as well as to ensure proper 
conditions for social,  cultural and economic conditions for social,  cultural and economic 
development in the territory. In order to face development in the territory. In order to face 
future challenges, we have also continued to future challenges, we have also continued to 
invest in training,  because the greatest or-invest in training,  because the greatest or-
ganizational well-being is given by compe-ganizational well-being is given by compe-
tent leadership, attentive to people and care tent leadership, attentive to people and care 



il più grande benessere organizzativo è dato il più grande benessere organizzativo è dato 
da una leadership competente, attenta alle da una leadership competente, attenta alle 
persone e alla cura dell’ambiente di lavoro. persone e alla cura dell’ambiente di lavoro. 
Per meglio rispondere alle esigenze di conci-Per meglio rispondere alle esigenze di conci-
liazione dei tempi di vita, promuoviamo pro-liazione dei tempi di vita, promuoviamo pro-
getti atti a favorire l’equilibrio tra lavoro e getti atti a favorire l’equilibrio tra lavoro e 
sfera privata. Pensiamo che questa strategia sfera privata. Pensiamo che questa strategia 
possa creare valore condiviso e nello stesso possa creare valore condiviso e nello stesso 
tempo migliorare le condizioni economiche e tempo migliorare le condizioni economiche e 
sociali delle comunità in cui operiamo.sociali delle comunità in cui operiamo.

Questi, in sintesi, sono i nostri impegni e il Questi, in sintesi, sono i nostri impegni e il 
nostro contributo per perseguire uno svilup-nostro contributo per perseguire uno svilup-
po sostenibile. Vogliamo ringraziare tutte le po sostenibile. Vogliamo ringraziare tutte le 
persone che fanno parte del Gruppo Mari-persone che fanno parte del Gruppo Mari-
can, che quotidianamente contribuiscono a can, che quotidianamente contribuiscono a 
generare valore con il loro impegno, le loro generare valore con il loro impegno, le loro 
competenze e il loro entusiasmo, nonché gli competenze e il loro entusiasmo, nonché gli 
stakeholder con cui condividiamo questo va-stakeholder con cui condividiamo questo va-
lore ogni giorno.lore ogni giorno.

Grazie.

of work environment. In order to better re-of work environment. In order to better re-
spond to the needs of reconciling life times, spond to the needs of reconciling life times, 
we promote projects aimed at promoting the we promote projects aimed at promoting the 
balance between work and the private sphe-balance between work and the private sphe-
re. We believe that this strategy can create re. We believe that this strategy can create 
shared value and at the same time improve shared value and at the same time improve 
the economic and social conditions of the the economic and social conditions of the 
communities in which we operate. communities in which we operate. 

Generally,  these are  our commitments and Generally,  these are  our commitments and 
our contribution in order to pursue sustai-our contribution in order to pursue sustai-
nable development. We want to thank all the nable development. We want to thank all the 
people who are part of the Marican Group, people who are part of the Marican Group, 
who daily contribute to generating value who daily contribute to generating value 
with their commitment, their skills and their with their commitment, their skills and their 
enthusiasm, as well as the stakeholders with enthusiasm, as well as the stakeholders with 
whom we share this value every day.whom we share this value every day.

Thank you.

Carlo, Ferdinando e Michele

THE CANCIELLO BROTHERS
I FRATELLI CANCIELLO
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CHI SIAMO
ABOUT US   

Marican deve il suo nome e il suo successo al 
fondatore Mario Canciello, colui che nel tem-
po è riuscito a costruire solide fondamenta 
per realizzare un modello di azienda del fu-
turo. La sua attività partì dalla produzione 
agricola e parallelamente si sviluppò nel set-
tore immobiliare, linea seguita dai figli Car-
lo, Ferdinando e Michele, che sono riusciti 
ad estendere l'attività dell'azienda anche nei 
rami delle costruzioni, delle energie rinnova-
bili, del food e dei servizi. I fratelli Canciello 
hanno preso in mano le redini del Gruppo e, 
amalgamando le diverse personalità, sono 
riusciti ad ampliare l’azienda, rendendo-
la un modello d’impresa per il territorio. 
Grazie al loro impegno e alla lungimiranza 
nello sviluppare strategie aziendali sempre 
più al passo con i tempi, i tre fratelli hanno 
conquistato la fiducia di marchi riconosciuti 
a livello nazionale e internazionale. Aziende 
come Amazon, Magneti Marelli, Mondo Con-
venienza, Fedex, Eurospin, Fercam, Expert, 
a.ba.co., sono solo alcuni dei big players del 
Gruppo Marican.

Marican owes its name and its success to the 
founder Mario Canciello, who over time has 
managed to build solid foundations to create 
a business model of the future. His activity 
started from agricultural production and at the 
same time it developed in the real estate sec-
tor, a line followed by his sons Carlo, Ferdinan-
do and Michele, who managed to expand the 
company's activity also in construction, renew-
able energy, food, and services. The Canciello 
brothers took over the reins of the Group and, 
by amalgamating the different personalities, 
they managed to expand the company, mak-
ing it a business model for the area. Thanks 
to their commitment and foresight in develop-
ing business strategies that are increasingly 
in step with the times, the three brothers have 
won the trust of nationally and internationally 
recognized brands. Companies such as Ama-
zon, Magneti Marelli, Mondo Convenienza, Fe-
dex, Eurospin, Fercam, Expert, a.ba.co., are just 
some of the big players clients of the Marican 
Group.
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CARLO

MICHELE

FERDINANDO

Manager illuminato e concreto, Carlo Can-
ciello è il più grande dei fratelli. Dalla sua 
passione per l’arte e per il design ha preso 
forma il “Modello Marican”, ovvero la realiz-
zazione di immobili industriali realizzati con 
una grande attenzione all’estetica, con pro-
poste dal design seducente, dettagli accurati 
e spiccata personalità, lontani dagli anonimi 
capannoni industriali e progettati senza tra-
lasciare i principi dello sviluppo sostenibile.

Enlightened and concrete manager, Carlo Can-
ciello is the oldest of the brothers. From his 
passion for art and design,  the "Marican Model" 
took shape, more specifically the realization of 
industrial buildings made with great attention 
to aesthetics, with proposals with a seductive 
design, accurate details and strong personali-
ty, far from the anonymous industrial buildings 
and designed without neglecting the principles 
of sustainable development.

Michele, il terzo dei tre fratelli, si configura 
come un “artefice silente” di questo succes-
so aziendale. Mai invasivo ma sempre atten-
to e incisivo nelle scelte decisive e importanti 
per la vita del Gruppo, è in grado di coniu-
gare come pochi discrezione e decisionismo, 
dando ulteriore forza all’azienda di famiglia, 
soprattutto nei momenti chiave.

Michele, the third of the three brothers, is con-
figured as a silent architect of this business suc-
cess. Never invasive but always attentive  and 
incisive in the decisive and important choices 
for the life of the Group, he is able to combine 
discretion and decision-making like no other, 
giving further strength to the family business, 
especially in key moments.

Ferdinando, il secondo dei fratelli Canciello, 
è un imprenditore attento e sempre oculato 
nelle scelte che hanno decretato il successo 
del Gruppo Marican negli ultimi anni. Gli os-
servatori più attenti gli riconoscono una non 
comune capacità di orientare le strategie del 
Gruppo, grazie ad una vision che gli consente 
di essere sempre un passo avanti rispetto alla 
concorrenza.

Ferdinando, the second of the Canciello brothers, 
is an attentive entrepreneur and always prudent 
in the choices that have decreed the success of 
the Marican Group in recent years. The most at-
tentive observers recognize his uncommon abili-
ty to orient the Group's strategies, thanks to a vi-
sion that allows him to always be one step ahead 
of the competition.

I TRE FRATELLI
THE THREE BROTHERS   
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LE COORDINATE
DEL NOSTRO
AGIRE QUOTIDIANO

SERENITÀ SERENITY

SORRISO SMILE

La serenità è un modo di affrontare la vita 
senza affanno, ma guidati dalla saggezza 
scegliamo cosa è più giusto fare. In questo 
modo creiamo rapporti duraturi e piacevoli.

Avere un temperamento allegro, cordiale 
e affidabile ci ripaga nelle relazioni umane 
che costruiamo fra di noi e con gli altri. 
Lavoriamo sempre con il sorriso, perché ci 
infonde motivazione.

Serenity is a way to face life without worry, but 
guided by wisdom we choose what is more 
right to do. In this way we create lasting and 
pleasant relationships.

STRATEGIA

SAGGEZZA WISDOM

Ci alleniamo a guardare lontano, prevedendo 
i possibili sviluppi e guardando al futuro. 
Impostiamo e coordiniamo le singole azioni 
per raggiungere gli obiettivi tracciati.

Facciamo un uso ordinato, armonico e 
costruttivo delle nostre decisioni. Usiamo 
equilibrio, prudenza e moderazione per valutare 
quelle che saranno le scelte da prendere.

We train ourselves to look far, foreseeing 
possible developments and looking into the 
future. We set up and coordinate the individual 
actions in order to achieve our objective.

We make an orderly, harmonious and 
constructive use of our decisions. We use 
balance, prudence and moderation to evaluate 
the choices to be made.

Having a cheerful, cordial and reliable 
temperament pays off in the human 
relationships we build among ourselves and 
with others. We always work with a smile, 
because it gives us motivation.

THE COORDINATES OF OUR
DAILY ACTING

STRATEGY
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ONESTÀ ONESTY

ORGANIZZAZIONE ORGANIZATION

ORDINE ORDER

Ci impegniamo ad essere sempre onesti, 
perché l’onestà è uno dei principali doni 
spirituali. Molte soddisfazioni arrivano 
quando ci impegniamo sempre ad essere 
integri e corretti.

L’organizzazione ci permette di vedere 
sempre con chiarezza la meta da 
raggiungere. Seguiamo un programma 
comune, costruiamo e modelliamo azioni 
coordinando i singoli reparti aziendali.

L’ordine ci aiuta a funzionare bene, senza 
questo nulla potrebbe andare avanti. 
L’ordine è pervaso da un senso di pace che 
appaga i sensi e riempie l’animo.

We are committed to always being honest, 
because honesty is one of the main spiritual 
gifts. Much satisfaction comes when we 
always strive on everything honestly.

Organization allows us to always see clearly 
the goal to be achieved. We follow a common 
program, we build and model actions 
by coordinating the individual company 
departments.

Order helps us to function properly, without 
order nothing could go on. Order is pervaded 
by a sense of peace that satisfies the senses 
and fills the soul.
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MISSION
AND VISION

Nel Real Estate il valore emerge individuan-
do, creando e offrendo ad ogni cliente uno 
spazio dedicato, in grado di sostenere idee, 
passioni e persone. La mission dell’azienda 
è quella di individuare luoghi idonei a soddi-
sfare le specifiche esigenze per ogni poten-
ziale cliente, realizzando immobili su misura 
ed accompagnando e supportando il cliente 
durante tutto il suo percorso. Marican è si-
nonimo di dedizione, competenza ed inno-
vazione, dove valori quali trasparenza e af-
fidabilità sono rispettati da sempre e da tutti 
nel lavoro di ogni giorno. 

Within the Real Estate value emerges by iden-
tifying, creating and offering each customer a 
dedicated space, capable of supporting ideas, 
passions and people. The company's mission 
is to identify suitable places to meet the specific 
needs of each potential customer, creating cus-
tomized properties and accompanying and sup-
porting the customer throughout his journey. 
Marican is synonymous of dedication, compe-
tence and innovation, where values such as 
transparency and reliability have always been 
respected by everyone in everyday work.
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DAL PENSIERO 
ALL’OPERA
FROM JUST AN IDEA TO IT’S 
CONCRETE REALIZATION 
Dal 2007 il Gruppo Marican ha contribuito 
alla riqualificazione delle aree industriali di 
Caserta e Napoli con la costruzione dei con-
domini Vega, immobili progettati su misura 
in grado di offrire tutti i servizi di cui le im-
prese hanno bisogno. Gli opifici industriali 
del Gruppo ricadono in quattro differenti aree 
industriali vicine ai principali punti di snodo 
stradali, aeroportuali e ferroviari di Napoli 
e Caserta. Un modello industriale unico nel 
suo genere ed in costante espansione, dive-
nuto il simbolo di sviluppo e progresso terri-
toriale, capace di attrarre sul territorio nu-
merosi brand nazionali e internazionali.

Since 2007, the Marican Group has contributed 
to the redevelopment of the industrial areas of 
Caserta and Naples with the construction of the 
Vega buildings, custom-designed properties 
able to offer all the services that companies 
need. The industrial buildings of the Group are 
located in four different industrial areas close 
to the main road, airport and railway junctions 
of Naples and Caserta. An industrial model 
unique of its kind and in constant expansion, 
which has become the symbol of territorial de-
velopment and progress, capable of attracting 
numerous national and international brands to 
the territory.
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PERCHÉ 
VEGA?
WHY VEGA?

Gran parte degli opifici industriali e dei brand 
sono stati battezzati utilizzando il prefisso 
Vega:

VEGA è in realtà il nome di una stella, la 
più brillante della costellazione della Lira 
nonché tra le stelle più luminose dell’intero 
cielo notturno, insieme alla compagna 
SIRIO della costellazione del Cane. Altri 
opifici riportano invece il nome di ARIETE, 
la prima delle 12 costellazioni dello Zodiaco.
Le stelle da sempre rappresentano punti 
di riferimento da seguire per raggiungere 
gli obiettivi del gruppo Marican. L'impegno 
quotidiano mira a rendere questi traguardi 
più vicini e più concreti, con la realizzazione 
di strutture su misura per ogni esigenza 
che generino valore non solo per il singolo 
cliente, ma per l’intera comunità.

Most of industrial buildings and brands have 
been named using the Vega prefix:

VEGA is actually the name of a star, the 
brightest in the constellation of Lyra as well as 
among the brightest stars in the entire night sky, 
together with its companion SIRIUS in the 
constellation of Canis. Other buildings instead 
bear the name of ARIES, the first of the 12 
constellations of the Zodiac. Stars have always 
been guiding points to follow in achieving the goals 
of the Marican Group. The daily commitment is to 
make these milestones closer and more tangible 
by creating tailor-made structures that generate 
value not only for individual clients but for the 
entire community.
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CUSTOMERS

Numerosi big players nazionali e internazio-
nali hanno già scelto di insediare la propria 
attività all’interno degli opifici industriali del 
Gruppo Marican e di utilizzare tutti i servizi 
offerti, ottenendo soluzioni impeccabili su 
misura.

Numerous national and international big play-
ers have already chosen to establish their oper-
ations within the industrial facilities of the Mari-
can Group and to utilize all the services offered, 
achieving flawless, tailor-made solutions.
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DICONO DI NOI
PRESS

La rassegna stampa raccoglie una selezione 
di articoli, interviste e reportage pubblicati 
dalle principali testate nazionali, che docu-
mentano le attività del Gruppo. Questi contri-
buti evidenziano l'impegno e la dedizione che 
contraddistinguono l’operato aziendale, sot-
tolineando come l'adozione di soluzioni inno-
vative e su misura abbia consentito al Gruppo 
di affermarsi come leader nel settore. Ogni 
pubblicazione offre una prospettiva appro-
fondita sulle diverse iniziative, dai progetti più 
ambiziosi ai traguardi che hanno consolidato 
la posizione dell’azienda sul mercato. Viene 
inoltre sottolineata la capacità del Gruppo di 
rispondere in modo efficace e innovativo alle 
esigenze del settore, garantendo soluzioni 
efficaci e personalizzate per i propri clienti.

The press review features a selection of arti-
cles, interviews, and reports published by lead-
ing national media outlets, documenting the ac-
tivities of the Group. These pieces highlight the 
commitment and dedication that characterize 
the company's operations, emphasizing how 
the adoption of innovative and tailored solutions 
has enabled the Group to establish itself as a 
leader in the industry. Each publication offers 
an in-depth perspective on various initiatives, 
from the most ambitious projects to the mile-
stones that have strengthened the company's 
market position. The Group’s ability to respond 
efficiently and innovatively to industry needs is 
also emphasized, ensuring effective and cus-
tomized solutions for its clients.

Inquadra il QR code
e consulta la 
Rassegna Stampa
Frame the QR code
and consult the press 
review
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MODELLI
ORGANIZZATIVI 231
ORGANIZATIONAL
MODELS 231
L'adozione del Modello 231 testimonia in 
modo concreto l'impegno del Gruppo Mari-
can verso una gestione aziendale fondata su 
principi etici, responsabilità e integrità. At-
traverso l'implementazione di questo siste-
ma, il Gruppo si prefigge l'obiettivo di preve-
nire comportamenti illeciti e di promuovere 
una cultura della legalità, che diventa parte 
integrante delle nostre strategie operative 
e dei processi decisionali. Questo approccio 
rafforza la fiducia degli stakeholder e delle 
comunità con cui operiamo, poiché dimo-
stra un impegno trasparente e costante nel 
rispettare le normative vigenti, nel promuo-
vere la sostenibilità e nel tutelare i valori di 
correttezza e rispetto.

The adoption of the 231 Model concretely demon-
strates the Marican Group's commitment to 
corporate management based on ethical prin-
ciples, responsibility, and integrity. Through the 
implementation of this system, the Group aims 
to prevent unlawful behavior and foster a culture 
of legality, which becomes an integral part of 
our operational strategies and decision-making 
processes. This approach strengthens the trust of 
stakeholders and the communities in which we op-
erate, as it transparently and consistently demon-
strates a commitment to compliance with regu-
lations, the promotion of sustainability, and the 
protection of values such as fairness and respect.

Inquadra il QR code
e sfoglia i Modelli 
Organizzativi 231
Frame the QR code
and browse the 
Organizational
Models 231
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CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

L'ottenimento delle certificazioni ISO 9001 e 
ISO 45001 rappresenta un passo cruciale per 
il Gruppo Marican nella continua ricerca di 
eccellenza operativa e sicurezza sul lavoro. 
La certificazione ISO 9001 attesta il nostro 
impegno nella gestione della qualità, assicu-
rando che i processi aziendali siano miglio-
rati costantemente per soddisfare le esigen-
ze dei clienti e ottimizzare le performance 
aziendali. Allo stesso modo, la certificazione 
ISO 45001 evidenzia la nostra priorità nella 
protezione della salute e della sicurezza dei 
dipendenti. Attraverso un sistema di gestione 
della salute e sicurezza sul lavoro, il Gruppo 
Marican si dedica a identificare e gestire i ri-
schi, creando un ambiente lavorativo sicuro 
per tutti. Queste certificazioni non solo raf-
forzano la nostra reputazione come azienda 
responsabile, ma dimostrano anche il nostro 
impegno verso l'innovazione e il migliora-
mento continuo, fondamentali per il succes-
so sostenibile nel lungo termine.

The achievement of ISO 9001 and ISO 45001 
certifications represents a crucial step for the 
Marican Group in its ongoing pursuit of oper-
ational excellence and workplace safety. The 
ISO 9001 certification reflects our commitment 
to quality management, ensuring that business 
processes are continuously improved to meet 
customer needs and optimize performance. 
Similarly, the ISO 45001 certification highlights 
our priority of protecting the health and safety 
of employees. Through an effective occupation-
al health and safety management system, the 
Marican Group is dedicated to identifying and 
managing risks, creating a safe working envi-
ronment for all. These certifications not only 
enhance our reputation as a responsible com-
pany but also demonstrate our commitment to 
innovation and continuous improvement, es-
sential for sustainable success in the long term.
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POLO LOGISTICO
CAMPANO

Il Polo Logistico Campano è il risultato di un 
crescente e costante sviluppo reso possibi-
le dagli investimenti del Gruppo Canciello. Il 
modello di business Marican ha permesso 
una significativa riqualificazione del territo-
rio, divenuto lo spazio ideale per sviluppare e 
dare vita ad ogni progetto di business.

The Campania Logistic Center is the result of a 
growing and constant development made pos-
sible by the investments of the Canciello Group. 
The Marican business model has made possi-
ble a significant redevelopment of the territory, 
which has become the ideal space to develop 
and give life to every business project.

+600.000
m2 realizzati
m2 created

+65
Opifici industriali realizzati
Industrial buildings built

+500.000
m2 in corso di realizzazione
m2 in progress

CAMPANIA LOGISTIC CENTER
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AREA INDUSTRIALE
AVERSA NORD

L’area Industriale di Aversa Nord in provincia 
di Caserta si estende tra i comuni di Carina-
ro, Teverola e Gricignano di Aversa. Simbolo 
di sviluppo e progresso territoriale, l'area è 
situata in una posizione strategica: porto, ae-
roporto, stazione ferroviaria e autostrade si 
trovano, infatti, in un raggio di soli 10 km dal 
centro industriale, motivo per il quale è stata 
già scelta da numerosi brand nazionali e in-
ternazionali per lo sviluppo del loro business. 

The industrial area of Aversa North in Caserta 
province extends between the city of Carinaro, 
Teverola and Gricignano di Aversa. Symbol of 
development and territorial progress, the area 
is located in a strategic position: port, airport, 
railway station and highways are, in fact, with-
in a radius of only 10 km from the industrial 
center, that's why it has already been chosen by 
numerous national and international brands for 
the development of their business.

AVERSA NORTH INDUSTRIAL AREA

400.000
m2 realizzati
m2 created



DOVE OPERIAMO
WHERE WE OPERATE
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AREA INDUSTRIALE
ACF

L’area insiste nella Città Metropolitana di Na-
poli e include i comuni di Arzano, Casoria e 
Frattamaggiore. Ad oggi risultano realizza-
ti circa 40.000 m2 e altri 100.000 m2 sono in 
corso di realizzazione. Il portafoglio clienti è 
costituito da aziende di rilevanza nazionale ed 
internazionale, tra cui Amazon e GLS.

The area is located within the Metropolitan City 
of Naples and includes the municipalities of 
Arzano, Casoria and Frattamaggiore. Nowa-
days there have been built properties on over 
40,000 m2 and on 100,000 m2 there are more 
work in progress. The customer portfolio con-
sists of companies of national and international 
importance, including Amazon and GLS.

ACF INDUSTRIAL AREA

100.000
40.000

m2 in corso di realizzazione

m2 realizzati

m2 in progress

m2 created



DOVE OPERIAMO
WHERE WE OPERATE
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AREA INDUSTRIALE
NOLA

Il Gruppo Marican ha investito ingenti capitali 
anche nell’Area Industriale di Nola, nella Cit-
tà Metropolitana di Napoli, acquistando cir-
ca 700.000 m2 di terreni su cui sta edificando 
immobili per una metratura complessiva pari 
a 350.000 m2.

The Marican Group has also invested signifi-
cant capital in the Nola Industrial Area, within 
the Metropolitan City of Naples, acquiring ap-
proximately 700,000 m² of land on which it is con-
structing buildings with a total area of 350,000 m².

NOLA INDUSTRIAL AREA

350.000
m2 in corso di realizzazione
m2 in progress

60.000
m2 realizzati
m2 created



1 km

N

➤➤

N

Image © 2024 Airbus

Image © 2024 Airbus

Image © 2024 Airbus

DOVE OPERIAMO
WHERE WE OPERATE

35



36

Marican Holding ®

N
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AREA INDUSTRIALE
MARCIANISE

Anche nell’Area Industriale di Marcianise in 
provincia di Caserta sono stati fatti rilevan-
ti investimenti, ottenendo la disponibilità di 
lotti per poter edificare circa 100.000 m2 di 
immobili.

Also in the Industrial Area of Marcianise in 
the Caserta province massive investment have 
been made to obtain the availability of lots of 
lands to build properties on over 100.000 m2.

MARCIANISE INDUSTRIAL AREA

100.000
m2 in corso di realizzazione
m2 in progress
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I SETTORI
BUSINESS AREAS

Il Gruppo Marican, nella sua composizione, 
è il risultato del progetto strategico posto 
in essere dai soci fondatori, i quali hanno 
attuato con successo un’azione finalizzata 
alla diversificazione e alla crescita dimen-
sionale. L'azienda opera in sei settori: Im-
mobiliare, Costruzioni, Energie rinnovabili, 
Agricoltura, Food e Servizi.

The Marican Group, in its composition, is the 
result of the strategic project put in place by 
the founding partners, who have successfully 
implemented an action aimed at diversification 
and dimensional growth. The company current-
ly operates in six business areas: Real Estate, 
Construction, Renewable Energy, Agriculture, 
Food and Services.
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COSTRUZIONI
CONSTRUCTION

IMMOBILIARE
REAL ESTATE

ENERGETICO
RENEWABLE ENERGIES

AGRICOLTURA
AGRICULTURE

FOOD
FOOD

SERVIZI
SERVICES
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SETTORE
IMMOBILIARE

REAL ESTATE

Il core business del Gruppo Marican negli ul-
timi anni si è consolidato nel settore immobi-
liare, con l'intento di individuare spazi idonei 
a soddisfare le specifiche esigenze dei clienti 
realizzando strutture su misura accompa-
gnate da una formula full-service: 

La presentazione della richiesta del 
permesso a costruire;
L'ottenimento del certificato di agibilità 
nonché l’assistenza tout court;
Vigilanza, ronda notturna e controllo degli 
accessi;
Manutenzione del verde;
Pulizia esterna;
Illuminazione esterna;
Primo intervento antincendio;
Pronto intervento guasto
elettrico, idraulico e meccanico;
Servizio di navetta per spostamenti
da/per: aeroporto di Napoli, porto di 
Napoli, stazione ferroviaria di Afragola, 
Caserta, Napoli.

The submission of the application for the 
building permit;
Obtaining the certificate of viability
as well as assistance tout court;
Surveillance, night patrol and
access control;
Green maintenance;
External cleaning;
Outdoor lighting;
First fire-fighting intervention;
Emergency repair services for electrical, 
plumbing, and mechanical issues; 
Shuttle service for transfers to and from:
Naples airport, Naples port, railway station 
of Afragola, Caserta, Naples.

The core business of the Marican Group in re-
cent years has been consolidated in the real 
estate sector, with the mission of identifying 
suitable spaces to meet the specific needs of 
customers creating tailor-made structures ac-
companied by a full-service formula: 
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OPERE
REALIZZATE
BUILT WORKS

Inquadra il QR code
e visualizza gli
immobili realizzati
Scan the QR code and
view all the works
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VEGA 1

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2002

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Primo piano (m2 First Floor)
12.500

m2 Totali (Total m2)
27.500

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
15.000
m2 Uffici (m2 Offices)
900
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VEGA 2

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Primo Piano (m2 First Floor)
2.700

m2 Totali (Total m2)
8.300

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
5.000
m2 Uffici (m2 Offices)
600

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2004
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VEGA 3

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Totali (Total m2)
10.900

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
10.000

m2 Uffici (m2 Offices)
900

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2006
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VEGA 4

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
10.600

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
9.700

m2 Uffici (m2 Offices)
900

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2008
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VEGA 5

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Primo Piano (m2 First Floor)
1.000 

m2 Totali (Total m2)
8.500

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
7.500

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2009
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VEGA 6

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Totali (Total m2)
10.300

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
9.500 

m2 Uffici (m2 Offices)
800

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2009
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VEGA 7

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Uffici (m2 Offices)
3.600

m2 Totali (Total m2)
22.600

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
19.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2010
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VEGA 8

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
7.800

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
7.800

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2012
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VEGA 9A

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
9.200

m2 Totali (Total m2)
19.300

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2002
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VEGA 9B

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
5.000

m2 Totali (Total m2)
10.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2002
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VEGA 10

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
5.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
5.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2013
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VEGA 11

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Totali (Total m2)
5.500

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
4.500

m2 Uffici (m2 Offices)
1.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2017
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VEGA 12

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Uffici (m2 Offices)
1.400

m2 Totali (Total m2)
10.100

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
8.700

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2014
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VEGA 13

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
11.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
10.000

m2 Uffici (m2 Offices)
1.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2017
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VEGA 14

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
28.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
27.300 

m2 Uffici (m2 Offices)
700

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2012
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VEGA 15

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

m2 Totali (Total m2)
19.185

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
17.085

m2 Uffici (m2 Offices)
2.100

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2016
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VEGA 16

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

m2 Totali (Total m2)
19.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
18.000

m2 Uffici (m2 Offices)
1.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2017
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VEGA 17

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

m2 Totali (Total m2)
31.800

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
30.000

m2 Uffici (m2 Offices)
1.800

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2017
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VEGA 18

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

m2 Totali (Total m2)
31.400
m2 Uffici (m2 Offices) 
1.400

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
30.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2013
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VEGA 19

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Totali (Total m2)
5.800
m2 Uffici (m2 Offices)
800

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
5.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2017
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VEGA 20

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Totali (Total m2)
9.500
m2 Uffici (m2 Offices)
2.000

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
7.500

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2019
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VEGA 21

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

m2 Totali (Total m2)
7.000
m2 Uffici (m2 Offices)
1.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
6.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2018
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VEGA 24

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
13.900
m2 Uffici (m2 Offices)
400

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
13.500

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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VEGA 25

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

m2 Totali (Total m2)
27.000
m2 Uffici (m2 Offices)
2.000

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
25.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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VEGA 27

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

m2 Lotto (m2 Site)
30.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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m2 Opificio (m2 Industrial Building)
39.253

VEGA 29

COMUNE (TOWN)
NOLA (NA)

m2 Lotto (m2 Site)
83.825

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2023

m2 Uffici su tre livelli (m2 Offices)
1.545
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VEGA 31

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Totali (Total m2)
6.100
m2 Uffici (m2 Offices)
100

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
6.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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m2 Opificio (m2 Industrial Building)
2.820

VEGA 34

COMUNE (TOWN)
NOLA (NA)

m2 Lotto (m2 Site)
4.980

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2023 (in progress)



71

VEGA 40

COMUNE (TOWN)
CESA (CE)

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2023

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
2.670

m2 Lotto (m2 Site)
12.720
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VEGA 41

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
2.000

m2 Totali (Total m2)
2.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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VEGA 42

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE  (NA)

m2 Totali (Total m2)
7.000

m2 Uffici (m2 Offices)
800

m2 Primo Piano (m2 First Floor)
3.100

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
3.100

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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VEGA 49

COMUNE (TOWN)
MELITO DI NAPOLI (NA)

m2 Totali (Total m2)
1.700

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
1.700

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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VEGA 58

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

m2 Totali (Total m2)
5.670

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2023 (in progress)

m2 Uffici su cinque livelli (m2 Offices)
13.900
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VEGA 66

m2 Totali (Total m2)
50.230

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
20.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2022

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

m2 Uffici (m2 Offices)
280
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ARIETE 1

COMUNE (TOWN)
ARZANO (NA)

m2 Totali (Total m2)
26.525

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
11.830

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2018
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ARIETE 2

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

m2 Totali (Total m2)
4.900
m2 Primo Piano (m2 First Floor)
900

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
4.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2020
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ARIETE 8

79

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

m2 Totali (Total m2)
7.800

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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SIRIO 2

m2 Totali (Total m2)
5.970

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
2.550

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

80

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2018
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SIRIO 3

m2 Totali (Total m2)
2.300
m2 Primo Piano (m2 First Floor)
1.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
1.300 

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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SIRIO 5

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

m2 Totali (Total m2)
1.000
m2 Primo Piano (m2 First Floor)
1.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
1.000

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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SIRIO 7

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

m2 Totali (Total m2)
7.800

m2 Uffici (m2 Offices)
120

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2000
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SIRIO 11

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

m2 Uffici (m2 Offices)
1.000

m2 Totali (Total m2)
4.000
m2 Primo Piano (m2 First Floor)
700

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2000
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SIRIO 12A

m2 Totali (Total m2)
3.800

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
1.380

COMUNE (TOWN)
GIUGLIANO IN CAMPANIA (NA)

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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SIRIO 12B

COMUNE (TOWN)
GIUGLIANO IN CAMPANIA (NA)

m2 Totali (Total m2)
4.000

m2 Piano Terra (m2 Ground Floor)
1.650

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2021
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SIRIO 15

m2 Totali (Total m2)
2.530

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2022

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
780

COMUNE (TOWN)
GIUGLIANO IN CAMPANIA (NA)
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SIRIO 19

m2 Totali (Total m2)
4.680

COSTRUITO NEL (BUILT IN)
2023

COMUNE (TOWN)
GIUGLIANO IN CAMPANIA (NA)

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
1.860
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IMMOBILI
DISPONIBILI
AVAILABLE
PROPERTIES

Cerchi spazio per la tua attività?
Abbiamo selezionato le migliori proposte di 
opifici industriali e uffici nelle nostre aree di 
riferimento.

Are you looking for space for your business?
We have selected the best proposals of 
industrial buildings and offices in our 
industrial areas.

Inquadra il QR code
e visualizza gli
immobili disponibili

OPIFICI INDUSTRIALI

IMMOBILI RESIDENZIALI

UFFICI

Scan the QR code and
view all the available
properties

INDUSTRIAL BUILDINGS

RESIDENTIAL PROPERTIES

OFFICES
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SETTORE
COSTRUZIONI

CONSTRUCTION

Gli immobili industriali realizzati dal Gruppo 
Marican sono caratterizzati da una grande 
attenzione all’estetica, con proposte dal de-
sign seducente, dettagli accurati e spiccata 
personalità, lontani dalle solite e anonime 
costruzioni industriali e senza tralasciare i 
principi dello sviluppo sostenibile. L’impegno 
costante nella ricerca dei più elevati stan-
dard qualitativi, nella scelta di brand leader 
e nell’utilizzo di prodotti d’eccellenza, rendo-
no gli immobili impeccabili sia sotto l’aspetto 
funzionale che sotto il profilo estetico. Il si-
gnificativo know-how sviluppato dallo staff,  
unitamente alla collaborazione con validi 
consulenti ed imprese specializzate e ricono-
sciute a livello internazionale, rappresentano 
i punti di forza del settore delle costruzioni.

The industrial buildings erected by the Mari-
can Group are characterized by great attention 
to the beauty and appearance, with seductive 
design proposals, accurate details and strong 
personality, far away from the usual and 
dreary industrial buildings, without neglect-
ing the principles of sustainable development. 
Constant commitment in the research for the 
highest quality standards, in the choice of lead-
ing brands and in the use of excellent products, 
make the properties impeccable in both the 
functional aspect and the aesthetic profile. The 
significant know-how developed by the staff, 
together with the collaboration with valid con-
sultants and specialized internationally recog-
nized companies, represent the strengths of 
the construction sector.
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WORK IN
PROGRESS

Inquadra il QR code
e dai uno sguardo ai
lavori in corso
Scan the QR code
and take a look at the 
work in progress

m2 Lotto (Total m2)
9.120

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
4.160

COMUNE (TOWN)
TEVEROLA (CE)

VEGA 26

m2 Lotto (Total m2)
6.270 

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
2.730

COMUNE (TOWN)
NOLA (NA)

VEGA 28
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m2 Lotto (Total m2)
26.370

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
14.400

COMUNE (TOWN)
NOLA (NA)

VEGA 30

m2 Lotto (Total m2)
12.200

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
4.200

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

VEGA 37

m2 Lotto (Total m2)
17.500

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
7.700

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

VEGA 45



94

Marican Holding ®

m2 Lotto (Total m2) 
5.940

COMUNE (TOWN)
FRATTAMAGGIORE (NA)

VEGA 59

m2 Opificio (m2 Industrial Building) 
14.300

m2 Lotto (Total m2) 
9.700

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

VEGA 50

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
17.380

m2 Lotto (Total m2)
16.500

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
9.083

COMUNE (TOWN)
GRICIGNANO DI AVERSA (CE)

VEGA 48
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m2 Lotto (Total m2)
9.250

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
1.800

COMUNE (TOWN)
CARDITO (NA)

ELICA

m2 Lotto (Total m2)
3.850

m2 Opificio (m2 Industrial Building)
1.900

COMUNE (TOWN)
CARINARO (CE)

VEGA 100

m2 Lotto (Total m2)
13.300

COMUNE (TOWN)
AVERSA (CE)

VEGA 76
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CARATTERISTICHE
TECNICHE

Le caratteristiche tecniche di base di tutti 
gli immobili Marican:

The basic technical features of all Marican 
properties:

Tutte strutture REI 120;
Copertura con tegoli a “V” o “Ali di 
Gabbiano”, coppelle curve e shed;
Impermeabilizzazione con stesa a secco 
di un foglio di polietilene dello spessore di 
0,2 mm, il tutto completato con fornitura 
e posa in opera di scossaline in lamiera 
zincata spessore 8/10 preverniciata
ove necessario;
Altezza sotto tegolo 12m;
Doppia mensola al pilastro, una per 
carroponte con portata da 20t e una per 
solaio intermedio con portata di
700 kg/m2;
Tamponamento esterno a pannelli 
orizzontali fissato alle strutture portanti 
per mezzo di ancoraggi meccanici con 
finitura esterna in graniglia di marmo 
lavata ed interna tirata a staggia;
Punti di carico costituiti da:
banchina elettro-idraulica / sezionale / 
sigillanti / respingenti (Hormann);
Doppia rete fognaria per acque di 
copertura e acque di piazzale con 
trattamento in vasca di prima pioggia.

All REI 120 structures;
Roof with “V” or “Seagull” tiles, curved 
cupels and sheds;
Waterproofing with dry laying of a 
polyethylene sheet with a thickness of 0.2 
mm, all completed with the supply and 
installation of flashings in pre-painted 8/10 
thick galvanized sheet where necessary;
Height under tile 12 meters;
Double shelf on the pillar, one for overhead; 
crane with a capacity of 20 tons, and one for 
an intermediate floor with a capacity
of 700 kg/m2;
External infill with horizontal panels fixed 
to the load-bearing structures by means 
of mechanical anchors, with external 
finish in washed marble grit and internal 
straightedge;
Loading points consisting of:
electro-hydraulic quay / sectional / sealants 
/ buffers (Hormann);
Double sewer system for cover water 
and forecourt water with first rain tank 
treatment.

TECHNICAL FEATURES
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SETTORE
ENERGETICO

RENEWABLE ENERGIES

La forte attenzione alle tematiche ambienta-
li è evidenziata dal Parco Fotovoltaico Vega, 
costituito da 15 impianti fotovoltaici indipen-
denti installati sulle sommità degli immobi-
li di proprietà del Gruppo. La potenza annua 
complessiva generata è pari a 8,3 MW. Tutti 
gli impianti hanno avuto accesso agli incentivi 
di cui al DM 19/02/2007 (c.d. “Secondo Conto 
Energia”), agli incentivi di cui il DM 06/08/2010 
(c.d. “Terzo Conto Energia”) oppure al DM 
05/05/2011 (c.d. “Quarto Conto Energia”), assi-
curandosi una tariffa incentivante per impianti 
su edificio, variabile in funzione della potenza 
dell’impianto e della data di entrata in eser-
cizio. L’energia elettrica prodotta viene ceduta 
alla rete elettrica di distribuzione attraverso il 
sistema del Ritiro Dedicato, con apposita con-
venzione stipulata con il GSE.

The strong focus on environmental issues is 
highlighted by the Vega Photovoltaic Park, con-
sisting of 15 independent photovoltaic plants 
installed on the rooftops of properties owned by 
the Group. The total annual power generated 
is 8.3 MW. All plants have accessed the incen-
tives provided by DM 19/02/2007 (the so-called 
“Secondo Conto Energia”), the incentives under 
DM 06/08/2010 (the so-called Terzo Conto En-
ergia”), or DM 05/05/2011 (the so-called “Quar-
to Conto Energia”), ensuring a feed-in tariff for 
building-mounted systems, which varies based 
on the plant's capacity and the date of commis-
sioning. The electricity produced is sold to the 
distribution grid through the Dedicated With-
drawal system, with a specific agreement es-
tablished with the GSE.

42 MW
25 MW

Potenza impianti in corso di realizzazione

Potenza impianti realizzati

Power plants under construction

Photovoltaic system power
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SETTORE
AGRICOLTURA

AGRICULTURE

L’esperienza nel settore agricolo del Gruppo 
Marican ha radici consolidate nel tempo. La 
tradizione di famiglia si unisce alla continua 
ricerca di tecniche innovative, dando vita a 
un’attività che si è sviluppata su un’estensio-
ne di 50 ettari di terreno. Oggi il Gruppo Ma-
rican è leader in Europa nell’esportazione 
dell’asparago e del cavolo rapa.

Marican's experience in the agricultural sector 
has consolidated roots over time. The fami-
ly tradition is combined with the continuous 
search for innovative techniques, giving life to 
an activity that has developed over an extension 
of 50 hectares of land. Currently the Marican 
Group is leader in Europe in the export of as-
paragus and kohlrabi.
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SETTORE
FOOD

FOOD

Con l'ingresso nel settore Food, il Gruppo 
Marican ha predisposto e offerto ai propri 
clienti momenti di pausa e di relax grazie 
all'introduzione sul mercato di nuovi brand 
dedicati al mondo della ristorazione. L'of-
ferta gastronomica è ricercata, variegata e 
attenta alla selezione delle materie prime e 
degli ingredienti. Ciò è reso possibile grazie 
all'impegno di uno staff altamente qualifica-
to, che aggiorna costantemente le proposte 
dei menù, valorizza ogni dettaglio e cura l’i-
dentità e la comunicazione dei brand al fine 
di raggiungere l'eccellenza anche all'interno 
del settore food. L'offerta dei brand Marican 
comprende attività che spaziano dalla caf-
fetteria alla ristorazione, dalla pausa pranzo 
alla cena, dagli aperitivi agli eventi privati e 
aziendali oltre che ad offrire servizi di cate-
ring e banqueting dagli altissimi standard 
qualitativi. 

With the entry into the Food sector, the Marican 
Group has prepared and offered its customers 
moments of pause and relax thanks to the in-
troduction on the market of new brands dedi-
cated to the world of catering. The gastronomic 
offer is refined, varied and attentive to the se-
lection of raw materials and ingredients. This is 
made possible thanks to the commitment of a 
highly qualified staff, who constantly updates 
the menu proposals, enhances every detail and 
takes care of the identity and communication of 
the brands in order to achieve excellence even 
within the food sector. The offer of the Marican 
brands includes activities ranging from cafete-
ria to catering, from lunch to dinner, from ape-
ritifs to private and corporate events, as well as 
offering catering and banqueting services of the 
highest quality standards.
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Vega Cafè è un concept bar situato in una raf-
finata location, ideale per perdersi con pia-
cere e ritrovarsi in allegria condividendo mo-
menti di felicità. Qui arte, gusto ed eleganza 
si fondono in un’unica esperienza gastrono-
mica. Un viaggio culinario ricco di sapori tra-
dizionali e innovativi, con drink da scoprire e 
sorseggiare con stile, pasticceria artigianale 
da assaporare con gusto e una selezione ac-
curata di champagne per celebrare occasioni 
speciali. L’offerta è arricchita da un’elegante 
atmosfera, dove la cura per i dettagli si ma-
nifesta in ogni prospettiva.

Vega Cafè is a concept bar located in a refined 
setting, perfect for indulging in pleasure and 
enjoying moments of happiness together. Here, 
art, taste, and elegance blend into a single gas-
tronomic experience. A culinary journey rich in 
traditional and innovative flavors, with drinks to 
discover and sip in style, artisanal pastries to 
savor with delight, and a carefully curated se-
lection of champagne to celebrate special oc-
casions. The offering is enhanced by an elegant 
atmosphere, where attention to detail is evident 
in every perspective.

Corso Durante 161/163
Frattamaggiore (NA)

+39 081 010 8261

vegacafe
Vega Cafè
vegacafe.it

VEGA CAFÈ
FRATTAMAGGIORE

FRATTAMAGGIORE



105



106

Marican Holding ®

Vega Cafè è il nuovo bar situato nella piazza 
centrale del Centro Commerciale Medì+. Ele-
ganza, gusto e armonia fanno da cornice allo 
shopping, creando un ambiente perfetto per 
una pausa rigenerante. Il locale, con il suo 
design moderno e accogliente, è stato pen-
sato per offrire un'esperienza unica a tutti i 
clienti. Ogni dettaglio è curato con attenzione 
per garantire il massimo del comfort e del 
piacere, sia per chi vuole rilassarsi tra un ne-
gozio e l'altro, sia per chi desidera incontrare 
amici e familiari.

Vega Cafe is the new café located in the cen-
tral square of the Medì+ Shopping Center. Ele-
gance, taste and harmony frame the shopping 
experience, creating a perfect environment for 
a rejuvenating break. The café, with its modern 
and welcoming design, is designed to offer a 
unique experience to all customers. Every de-
tail is carefully thought out to ensure maximum 
comfort and pleasure, both for those who want 
to relax between stores and for those who want 
to meet friends and family.

Via Consortile ASI 
Centro Commerciale Medì+
Teverola (CE)

+39 081 010 8261 

vegacafemedi 
Vega Cafè Medì

MEDÌ

VEGA CAFÈ
MEDÌ
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Un concept accogliente e un’offerta gastro-
nomica variegata fanno di Vega Food il luogo 
ideale dove poter gustare pietanze uniche, 
preparate con materie prime di assoluta qua-
lità accompagnate da un’accurata selezione 
di vini di eccellenza. Vega Food è la location 
perfetta per ogni tipo di evento, che sia esso 
un private party o un business event. 

Viale della Logistica,
Edificio Vega 12
Carinaro (CE)

+39 081 010 8261

vegafood__
Vega Food
vega-food.it

A welcoming concept and a varied gastronomic 
offer make Vega Food the ideal place to enjoy 
unique dishes, prepared with top quality raw 
materials accompanied by a careful selection 
of excellent wines. Vega Food is the perfect 
location for any type of event, be it a private 
party or a business event.

VEGA FOOD
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Gifò è il punto di riferimento per chi cerca 
un'esperienza gastronomica autentica, con 
ingredienti genuini e piatti tradizionali che ri-
chiamano il comfort della cucina di casa. La 
specialità è la pizza, preparata con impasti a 
lenta lievitazione naturale per garantire una 
varietà di gusti dal sapore unico. Gifò offre 
anche un servizio bar e caffetteria, ideale per 
una pausa pranzo rilassante, oltre a opzioni 
di take away e delivery.

Gifò is the go-to place for those seeking an 
authentic gastronomic experience, featuring 
genuine ingredients and traditional dishes that 
evoke the comfort of home cooking. The spe-
cialty is pizza, prepared with slowly ferment-
ed dough to ensure a variety of flavors with a 
unique taste. Gifò also offers a bar and coffee 
service, perfect for a relaxing lunch break, 
along with take away and delivery options.

Strada Provinciale 335 km 28 + 0,50
Marcianise (CE)

+39 081 010 8261

gifobistrot
Gifò

GIFÒ



113



114

Marican Holding ®

SETTORE
SERVIZI

SERVICES

Il Gruppo Marican si distingue per la gestione 
di una vasta gamma di servizi completi pro-
gettati per coprire diverse tipologie di offerta 
e rispondere efficacemente a varie esigenze 
e richieste. Grazie all'esperienza consolidata 
e all'approccio innovativo, il gruppo Marican 
è in grado di garantire soluzioni su misura 
che contribuiscono al successo e alla cresci-
ta in ogni settore e mercato di riferimento.

The Marican Group stands out for managing 
a wide range of comprehensive services de-
signed to cover various types of offerings and 
effectively respond to diverse needs and re-
quests. With its solid experience and innovative 
approach, the Marican Group is able to pro-
vide tailor-made solutions that contribute to 
success and growth in every sector and target 
market.
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Vega Luxury rappresenta un'affermata realtà 
nel comparto Luxury Service, specializzata 
nel noleggio di auto e yacht di lusso. Attual-
mente si configura come un nuovo format 
di Luxury Experience, grazie ad un servizio 
esclusivo e di qualità in linea con le tendenze 
di un mercato in continua crescita. La mis-
sion di Vega Luxury è rappresentata dal per-
seguimento costante della soddisfazione dei 
propri clienti, prestando cura e attenzione ad 
ogni singolo dettaglio. Grazie alla vision che 
caratterizza l’agire del Gruppo Marican, me-
diante una serie di investimenti mirati, Vega 
Luxury ha ampliato la propria gamma di ser-
vizi ed oggi è in grado di operare con efficien-
za e serietà anche nel campo del Jet Private 
Transfer e Yacht Charter

Vega Luxury represents an established reality 
in the Luxury Service sector, specializing in the 
rental of luxury cars and yachts. It has devel-
oped a completely new structure of the Luxury 
Experience, thanks to an exclusive and quality 
service, in line with the trends of a constantly 
growing market. The mission of Vega Luxury is 
represented by the constant pursuit of the sat-
isfaction of its customers, paying attention and 
care to every single detail. Thanks to the stra-
tegic vision that is typical of the Marican Group, 
through a series of targeted investments, Vega 
Luxury has expanded its range of services and 
today it can operate with efficiency and serious-
ness also in the field of Jet Private Transfer and 
Yacht Charter 

Via Consortile ASI snc,
Edificio Vega 2
Teverola (CE)

+39 346 820 7621 
+39 081 190 43446
+39 081 010 8261

vegaluxury.it
Vega Luxury
vegaluxury.it

VEGA LUXURY
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CAR SELECTION
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Cullinan

Ghost

Dawn
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Purosangue
Rosso Fiorano

Purosangue
Rosso Portofino

SF90 Stradale
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296 GTS 
Assetto Fiorano

812 GTS
Bianco Italia

812 GTS
Blu Tour de France
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Roma

Roma Spider 

812 Superfast
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Portofino M

Urus S

Huracán EVO Spyder
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911 Turbo S

911 Targa 
4 GTS

GranCabrio Trofeo
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AMG G63
Nero Ossidiana

AMG G63
Bianco Polare

Maybach Classe S 
580
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Inquadra il QR code
e scopri la selezione
aggiornata
Scan the QR code
and discover the 
updated selection

AMG SL 63

Classe S 400d
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COMING SOON

12 Cilindri
Spider

Spectre
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12 Cilindri

SF90 Spider 

Revuelto 
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YACHT SELECTION
Inquadra il QR code
e scopri la selezione
aggiornata
Scan the QR code
and discover the 
updated selection
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Custom Line 106'

Ferretti Yacht 860

Maiora 90
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Via Consortile ASI 
Teverola (CE) 
 
+39 081 891 4013

centrocommercialemedi 
Centro Commerciale Medì
centrocommercialemedi.it

CENTRO
COMMERCIALE
MEDÌ+

Il Medì+ è più di un semplice centro commer-
ciale: è il cuore pulsante della comunità, un 
luogo dove lo shopping, l’intrattenimento e 
la socializzazione si fondono per creare ri-
cordi indimenticabili. La missione è fornire 
ai clienti un ambiente accogliente e diversi-
ficato, dove possono trovare prodotti di alta 
qualità, gustare delizie culinarie e vivere mo-
menti speciali con amici e familiari. Tutto ciò 
che si desidera in un solo luogo, per un’espe-
rienza di shopping davvero unica.

Medì+ is more than just a shopping centre: it 
is the beating heart of the community, a place 
where shopping, entertainment and socialising 
come together to create unforgettable memo-
ries. The mission is to provide customers with a 
welcoming and diverse environment where they 
can find high-quality products, enjoy culinary 
delights and experience special moments with 
friends and family. Everything you want in one 
place, for a truly unique shopping experience.
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PARCHEGGIO 
COPERTO
COVERED
PARKING

COLONNINE (10)
RICARICA AUTO
CAR (10)
CHARGING STATION

AREA
SPORT
SPORT
AREA

TABACCHI
TOBACCO
SHOP

SPORTELLO
BANCOMAT
ATM

LAVANDERIA
LAUNDRY

AMAZON
LOCKER
AMAZON
LOCKER

LAVAGGIO
AUTO
WASHING CAR 
AREA

AREA
CARBURANTE
FUEL 
AREA

ISOLA
ECOLOGICA
WASTE 
RECYCLING

AREA
WI-FI
FREE WI-FI 
AREA

PARCHEGGIO 
ESTERNO
OUTDOOR 
PARKING

AREA
RISTORO
FOOD 
AREA

AMICI DEGLI
ANIMALI
ANIMAL 
FRIENDLY

STRUTTURA
ACCESSIBILE
ACCESSIBLE 
STRUCTURE

CAMBIO
BEBÉ
CHANGING 
STATION

AREA
BAMBINI
KIDS 
AREA

AREA
BENESSERE
WELLNESS 
AREA

I SERVIZI DEL MEDÌ+ 
MEDÌ SERVICES
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I BRAND
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VEGA FARMA

Vega Farma, la prima Parafarmacia del Grup-
po, è situata nella Piazza Centrale del Centro 
Commerciale Medì+. All'interno del punto 
vendita è possibile trovare una vasta gamma 
di prodotti selezionati per rispondere ad ogni 
esigenza di benessere e salute come para-
farmaci di alta qualità, rimedi per affrontare 
al meglio i cambi di stagione e le allergie e  
rimedi naturali per coloro che preferiscono 
soluzioni più delicate per l'organismo. Vi è 
anche una sezione dedicata anche alla co-
smesi e alla cura del corpo, pensata per chi 
desidera prendersi cura di sé con prodotti ef-
ficaci e naturali, senza rinunciare al piacere 
di trattamenti di bellezza.

Vega Farma, the first Parapharmacy of the 
Group, is located in the Central Square of the 
Medì+ Shopping Center. Inside the store, cus-
tomers can find a wide range of selected prod-
ucts to meet every wellness and health need, 
including high-quality parapharmaceuticals, 
remedies to effectively manage seasonal 
changes and allergies, and natural solutions 
for those who prefer gentler options for their 
bodies. There is also a section dedicated to cos-
metics and body care, designed for those who 
want to take care of themselves with effective 
and natural products, without sacrificing the 
pleasure of beauty treatments.

Via Consortile ASI 
Centro Commerciale Medì+ 
Teverola (CE)

+39 081 190 22680 
+39 081 010 8261

vegafarma_ 
VegaFarma Parafarmacia
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Vega Parking è una vasta area di sosta che 
si estende per circa 37.000 m2, dove è pos-
sibile parcheggiare con facilità auto e mez-
zi di qualsivoglia dimensione come furgoni 
o mezzi pesanti. Il Vega Parking si compo-
ne di un’area divertimento per bambini con 
altalene e di un’area relax con calcio balilla 
e amaca, oltre che di un servizio di lavaggio 
ecologico e un punto bar e ristoro. 

Vega Parking is a large parking area that ex-
tends for about 37.000 m2, where it is possible 
to easily park cars and vehicles of any size such 
as vans or heavy vehicles. Vega Parking con-
sists of a fun area for children with swings and 
of a relaxation area with table football and ham-
mock, as well as an ecological washing service 
and a bar and refreshment area.

Via Consortile ASI snc
Teverola (CE)

+39 081 891 1337

vegaparking.it

VEGA PARKING
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MAXI LEDWALL

Questo spazio pubblicitario all'avanguardia 
sfrutta la tecnologia 3D per offrire una visi-
bilità straordinaria che cattura l'attenzione 
dei passanti e dei conducenti in modo unico 
e coinvolgente. L'obiettivo è massimizzare la 
visibilità di marchi e prodotti, offrire soluzioni 
flessibili per ogni tipo di budget e ottimizza-
re l'uso degli spazi pubblicitari nei momenti 
di massimo traffico per garantire il massimo 
impatto. Marican mette a disposizione un 
team di professionisti del marketing per aiu-
tare le aziende a identificare il messaggio più 
efficace da veicolare e per creare immagini 
di alta qualità e forte impatto visivo, offrendo 
una gamma di servizi personalizzati per otti-
mizzare ogni campagna pubblicitaria.

This cutting-edge advertising space leverages 
3D technology to provide extraordinary visibil-
ity that uniquely and engagingly captures the 
attention of passersby and drivers. The goal is 
to maximize the visibility of brands and prod-
ucts, offer flexible solutions for every budget, 
and optimize the use of advertising spaces 
during peak traffic times to ensure maximum 
impact. Marican provides a team of marketing 
professionals to help companies identify the 
most effective message to convey and to create 
high-quality images with strong visual impact, 
offering a range of customized services to opti-
mize every advertising campaign.

Viale della Logistica
81032 Carinaro CE

+39 081 8911337
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VEGA BAGS

Vega Bags è specializzato nella vendita di pel-
letteria di alta qualità, offrendo borse realiz-
zate artigianalmente in laboratorio con cura 
e attenzione ai dettagli. Oltre alla produzione 
esclusiva, Vega Bags una selezione dei mi-
gliori brand internazionali come Bric’s, Coc-
cinelle, Kipling, Piquadro e molti altri. Ogni 
prodotto è scelto per garantire stile, funzio-
nalità e durabilità, rispondendo alle esigenze 
di una clientela che apprezza l'eleganza e la 
qualità.

Vega Bags specializes in the sale of high-qual-
ity leather goods, offering bags handcrafted in 
the workshop with care and attention to detail. 
In addition to exclusive production, Vega Bags 
features a selection of the best international 
brands such as Bric’s, Coccinelle, Kipling, Pi-
quadro, and many others. Each product is care-
fully chosen to ensure style, functionality, and 
durability, catering to a clientele that values el-
egance and quality.

Via Consortile ASI 
Centro Commerciale Medì+ 
Teverola (CE) 

+39 081 010 8261 

vegabags.it 
Vega Bags 
vegabags.it
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VEGA PHONE

Vega Phone è il punto di riferimento per tutto 
ciò che riguarda la tecnologia: dalla vendita 
di smartphone di ultima generazione all'as-
sistenza tecnica specializzata, il brand offre 
soluzioni su misura per ogni esigenza. Vie-
ne messa a disposizione un'ampia gamma 
di accessori e prodotti di qualità, garantendo 
aggiornamenti costanti e supporto post-ven-
dita. Il team di esperti è pronto ad assistere 
ogni cliente, offrendo competenza, affidabili-
tà e innovazione.

Vega Phone is the go-to place for everything 
technology-related: from the sale of the latest 
smartphones to specialized technical assis-
tance, the brand offers tailored solutions for 
every need. A wide range of accessories and 
quality products is available, ensuring constant 
updates and post-sale support. The team of ex-
perts is ready to assist every customer, provid-
ing expertise, reliability, and innovation.

Via Consortile ASI 
Centro Commerciale Medì+ 
Teverola (CE)

+39 081 010 8261
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MEDÌ PADEL

Medì Padel rappresenta l’ultima novità in 
casa Marican. Si tratta di quattro campi da 
padel realizzati sul rooftop del Centro Com-
merciale Medì+ che, in linea con le ultime 
tendenze, garantisce un servizio professio-
nale e curato, con strutture all’avanguardia 
e un ambiente accogliente per tutti gli ap-
passionati di questo sport in crescita. Grazie 
alla posizione strategica e alla qualità della 
struttura, si assicura un’esperienza sportiva 
unica e coinvolgente.

Medì Padel represents the latest addition to the 
Marican family. It features four padel courts 
located on the rooftop of the Medì+ Shopping 
Center, offering a professional and well-main-
tained service in line with the latest trends, 
with cutting-edge facilities and a welcoming 
environment for all enthusiasts of this growing 
sport. Thanks to its strategic location and the 
quality of the facility, it guarantees a unique and 
engaging sports experience.

Via Consortile ASI 
Centro Commerciale Medì+ 
Teverola (CE)
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Vega Cultura nasce con l’obiettivo di coniugare 
l’enogastronomia di qualità con la diffusione 
del concetto di cultura come momento di sana 
aggregazione. Si configura come un magnifico 
salotto letterario, ricco di atmosfera e char-
me, dove gli autori sono protagonisti di un talk 
aperto al pubblico. È il luogo ideale per incon-
tri culturali stimolanti, pensati per arricchire 
mente e corpo in un contesto accogliente e 
raffinato.

Vega Cultura was created with the aim of com-
bining quality food and wine with the dissemi-
nation of the concept of culture as a moment of 
healthy aggregation. It is configured as a mag-
nificent literary salon, full of atmosphere and 
charm, where authors are the protagonists of 
a talk open to the public. It is the ideal place 
for stimulating cultural encounters designed 
to enrich mind and body in a cozy and refined 
setting.

VEGA CULTURA
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Vega Festival è un progetto del Gruppo Can-
ciello nato con l’intento di promuovere la mu-
sica, lo spettacolo, lo sport e gli eventi live sul 
territorio campano. La prima edizione, tenu-
tasi nel Luglio 2020, si è svolta nello spazio 
antistante il Centro Commerciale Medì+ e ha 
coinvolto rilevanti artisti di profilo nazionale.

Vega Festival is a project of the Canciello Group 
that was created with the intention of promoting 
music, entertainment, sports and live events in 
the Campania region. The first edition, held in 
July 2020, took place in the space in front of the 
Medì+ shopping center and were involved art-
ists with a national profile.

VEGA FESTIVAL
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MARICAN PER
IL SOCIALE
MARICAN FOR THE WELFARE

Il Gruppo Marican crede nel valore irrinun-
ciabile della persona e si impegna per cer-
care di favorirne, all’interno e all’esterno 
dell’azienda, un ruolo attivo. L’attività della 
famiglia Canciello è strettamente collega-
ta allo sviluppo economico e all’inclusione 
sociale, oltre che all’incremento dell’occupa-
zione e dello sviluppo di nuove competenze. 
Fondamentale è l’impegno di Marican nella 
gestione delle relazioni con i lavoratori e nel-
le opere a scopo benefico. La famiglia Can-
ciello è da sempre sensibile ai temi sociali 
e alle difficoltà delle persone più bisognose, 
per questo ha intrapreso negli anni numero-
sissime iniziative di solidarietà volte a miglio-
rare la qualità della vita della comunità.

The Marican Group believes in the irreplacea-
ble value of the individual and is committed to 
fostering an active role for people, both inside 
and outside the company. The activities of the 
Canciello family are closely linked to economic 
development and social inclusion, as well as 
to increasing employment and developing new 
skills. Marican's commitment to managing re-
lationships with workers and engaging in char-
itable activities is fundamental. The Canciello 
family has always been sensitive to social is-
sues and the difficulties faced by those in need, 
which is why they have undertaken numerous 
solidarity initiatives over the years aimed at im-
proving the quality of life in the community.
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CORPORATE
AWARD

Un premio è il raggiungimento di un risulta-
to che nasce da una strategia aziendale ben 
precisa: quella di condividere con il gruppo di 
lavoro la visione di uno scenario futuro, fis-
sando degli obiettivi e incentivandolo con dei 
premi. Il Corporate Award è per Marican un 
simbolo semplice che racchiude dentro di sé 
concetti più complessi. Lo stendardo rappre-
senta la passione e la dedizione sul lavoro ed 
esalta i concetti di amore e appartenenza, va-
lori imprescindibili in un contesto lavorativo. 
Il benessere sui luoghi di lavoro e la qua-
lità della vita dei dipendenti sono capisaldi 
dell’agire del Gruppo Marican. Di recente, i 
dipendenti più virtuosi, sono stati premiati 
con la consegna di un’automobile aziendale.

A reward is the achievement of a result that 
comes from a very specific business strategy, 
that consists in making a working group share 
the vision of the future situation,  setting goals 
and encouraging with rewards. For the Mari-
can Group,  the Comporate Award is a simple 
symbol that includes complex concepts. The 
banner represents passion and dedication at 
work and enhances the concept of love and be-
longing, essential values in a work context. The 
well-being in the workplace and the quality of 
life of employees are cornerstones of the Mari-
can Group's actions. Recently the most virtuous 
employees were rewarded with the delivery of a 
company car.
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LE OPERE
BENEFICHE
CHARITY

L’educazione ricevuta e i sacrifici compiuti 
quotidianamente hanno fatto maturare nel-
la famiglia Canciello la consapevolezza che 
la diffusione della cultura della solidarietà è 
la direzione da seguire per abbattere le tante 
barriere invisibili presenti nella nostra società.

The education received and the sacrifices made 
daily have made the Canciello family mature 
the awareness that the spread of the culture 
of solidarity is the guideline to follow to break 
down the many invisible barriers present in our 
society.

Donazione raccolta fondi CALT lotta tumori 
Cardarelli

CALT fundraising donation to fight cancer at 
Cardarelli Hospital

Donazione “Bauletti della Solidarietà” 
contro il Covid-19

Donation for “Boxes of Solidarity” against Covid-19

Donazione “Bauletti della Solidarietà” nelle 
festività di Natale e Pasqua

Donation of “Boxes of Solidarity” during the holidays 
of Christmas and Easter

Donazione raccolta fondi “Aiutiamo Sofia” Fundraising donation “Aiutiamo Sofia” association 

Manutenzione area verde nelle zone 
industriali di riferimento

Maintenance of green areas in the relevant
industrial zones

Donazione Telethon per la ricerca Telethon donation for science research

Lavori di manutenzione, pitturazione e 
rifacimento pensilina scuola media “Giulio 
Genoino” di Frattamaggiore

Maintenance, painting and refurbishment of 
the “Giulio Genoino” high school shelter in 
Frattamaggiore

Donazione alimenti per la mensa dei poveri 
Madonna del Carmine nei giorni di Natale e 
Pasqua

Donation and delivery of food for the poor Madonna 
del Carmine association within the days of Christmas 
and Easter

Sostegno per la scolarizzazione di 150 
bambini nel villaggio di Bimbo in Africa

Support for the schooling of 150 children in the 
village of Bimbo in Africa
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Donazione per la realizzazione delle porte 
in bronzo della parrocchia di San Sossio di 
Frattamaggiore

Donation to the construction of the bronze doors 
of the parish of Saint Sossio in Frattamaggiore

Ristrutturazione chiesa di S. Eufemia di 
Carditello

Restructuring of the church of S. Eufemia di 
Carditello

Donazione Rete del Dono “In ricordo di 
Stefano Di Donato”

Donation Rete del Dono “In memory of Stefano 
Di Donato”

Donazione dispenser acqua scuole 
Gricignano

Donation of water dispenser for Gricignano 
schools

Costruzione centro parrocchiale “Casa del 
fanciullo” chiesa di S. Eufemia di Carditello

Construction of the parish center “House of 
child”, church of S. Eufemia di Carditello

Donazione per l’acquisto di un pulmino 
preposto al trasporto di anziani per la 
Chiesa di Sant’Eufemia a Carinaro (CE)

Donation to the purchase of a bus for the 
transport of the elderly for the Church of 
S.Eufemia in Carinaro (CE)

Bonifica, pulizia e piantumazione delle 
aree antistanti le uscite delle superstrade 
di Frattamaggiore, Afragola, Carinaro e 
Teverola

Restoration, cleaning and planting of the areas 
in front of the exits of the Frattamaggiore, 
Afragola, Carinaro and Teverola freeways

Donazione di materiale da costruzione 
per la Chiesa di San Filippo Neri a 
Frattamaggiore (NA)

Donation of building materials to the Church of 
S. Filippo Neri in the town Frattamaggiore (NA)

Finanziamento per la realizzazione di un 
monumento Sacro, una croce policroma ad 
opera dell’artista Alfonso Coppola, nell’area 
industriale di Teverola (CE)

Funding for the construction of a sacred 
monument, a polychrome cross by the artist 
Alfonso Coppola, in the industrial area of 
Teverola (CE)

Donazione di un video 
elettroencefalogramma per il reparto di 
neurochirurgia pediatrica dell’ospedale 
Santobono di Napoli

Donation of a video electroencephalogram 
machine to the pediatric neurosurgery 
department of the Santobono hospital in Naples

Contributo per la realizzazione della Casa 
del Fanciullo per la Chiesa di Sant’Eufemia 
a Carinaro (CE)

Contribution of money for the construction of 
the Child’s House for the Church of S.Eufemia 
town in Carinaro (CE)

Donazione annuale alla LILT / Lega Italiana 
per la lotta contro i tumori

Annual donation to the LILT / Italian League for 
the fight against cancer

Donazione in favore dell’ospedale pediatrico 
A.O.R.N. SANTOBONO – PAUSILIPON di una 
pompa ad infusione della Smiths Medical

Donation to the A.O.R.N. SANTOBONO - 
PAUSILIPON of a Smiths Medical infusion pump
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Sostegno e finanziamento dei lavori di 
ristrutturazione del D.H. di oncologia 
pediatrica dell’Ospedale Pausilipon
di Napoli

Support and financing of the restructuring works 
of the D.H. of pediatric oncology at the Pausilipon 
Hospital in Naples

Raccolta fondi per la ricerca sullo sviluppo 
delle cellule CAR-T nella terapia della 
Leucemia Linfoblastica Acuta, donati 
all’ospedale pediatrico “Bambin Gesù”
di Roma

Fundraising for research on the development of 
CAR-T cells in the treatment of Acute Lymphoblastic 
Leukemia, donated to the “Bambin Gesù” pediatric 
hospital in Rome

Donazione al complesso monumentale di 
San Lorenzo ad Septimum di Aversa, sede 
della Facoltà di Architettura della Vanvitelli, 
per la bonifica e la riqualificazione di 
un’area verde destinata a coltivazioni

Donation to the monumental complex of San Lorenzo 
ad Septimum in Aversa, of the Vanvitelli Faculty of 
Architecture, for the reclamation and redevelopment 
of a green area designated for cultivation

Donazione alla parrocchia di Maria SS. del 
Carmine di Frattamaggiore per la festa 
patronale di San Ciro

Donation to the parish of Maria SS. del Carmine of 
Frattamaggiore for the patronal feast of Saint Ciro

Donazione Fracts Sativa Unicanapa APS Fracts Sativa Unicanapa APS association donation

Donazione con Inner Wheel e altri partner 
di un campo di calciotto presso la chiesa di 
Santa Maria la Nova Aversa (CE)

Donation with Inner Wheel and other partners of
a soccer field at the church of S. Maria la Nova
Aversa (CE)

Donazione al Santuario della Beata Vergine 
di Pompei

Donation to the Sanctuary of the Blessed Virgin
of Pompeii

Donazione all'ass.ne Arteinsieme ONLUS Donation to Arteinsieme ONLUS association.

Donazione all'ass.ne San Giuseppe Moscati 
“Volontari per la vita”

Donation to the S. Giuseppe Moscati association 
“Volontari per la vita”

Donazione CRAL intercomune polizia CRAL intercommunal police donation

Sostegno associazione Cannavaro-Ferrara Support for the Cannavaro-Ferrara association

Premio Artis Suavitas, finanziamento
borsa di studio per un Master II livello 

Artis Suavitas Award, financing for a second level 
Master's degree

Sponsorizzazione 11a edizione della “Festa 
della Tamorra” per la valorizzazione
e recupero delle tradizioni popolari,
organizzata dall’associazione Carinaro Attiva

Sponsorship of the 11th edition of the “Tamorra 
Festival” for the enhancement and recovery of 
popular traditions, organized by the Carinaro Attiva 
association
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our initiatives
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